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i! Mi mindenre legyen gondja a Megírta annakidején a Kami 
dal Magyar Újság, hogy Sáskát 
chewan északi területeinek ta
nulmányozására még a tavasz- hoaszána* Mayában, 
szál elindult négy
gyetemi hallgatónak nyoma ve ta zzélkerekének exzbAlyzú nyUUát 
szett Már már azt hitték, hogy kisebbre kell 
ókét le atalérte az északi hősök 

ken sorsa és éhen pusztultak a klet 
len vidékeken. Augusztus 16-én 

eb azonban jelentés érkezett Mól 
ley rendőrőrmestertől, akt jó e- 

a gészségben talált rájuk a Pell- 
can szoros tájékán.

Miután a rendőrfőnöktől élei zyobb gépek főtengelyének fordulat 
met és felszerelést kaptak után
pótlásul, újra nekivágtak a bad SOS percenkénti fordulatnál, « ki
sagy északi rengetegnek és re «ebb gépeknél pedig inaméi íaazab- 

radékok keverékéből készített ízért I mélhető, hogy elegendő halat, ben Járatni, ha a gabona tol száraz ée 
tanieeoe jvadat találván útjukban, sze- törik a

lencsésen el fogják érni a Hnd- w lehetőleg magas tordulatezámmal
járassuk a gépet, hogy minél heve- 

menjen a szalmával együtt

A „CAHADIAN HATIOHAL WAILWAV EXF KÉSZT
ys könnytől gyöngyös.

gazdánaktájiulillat
rátámé rüUfln az

rnllllő ás
hzáywet ás megélhetést 

Végül még csak arra i 
hívni a ceéplőgépkezelők figyelmét.

lehető őv
Intézkedést a belesetek elkerülésére.

r. mint a traktor 
Játflm kő- 

édenaég tőr

belőle • ahova ár. e- adlyih a reeSir az avar, sir s gyökár. (FOLYTATASI)
kát■lat s a áa inkább a mi

Jobban, ha pl
telOtt fent a fán vén varjú várja. 

Se fészke, se párja.
A halál fekete lelke talán 

Ott fent a fán?

kámea ULa ««Pegy e

Ugyancsak Jöl tudja a farmer, hogy 
a cséplő gépgyárak késelési utasításait 
a tehetőségek szerint pontosan ha kall

als A
ken a tanJ*t (látni. sa adja a 

árt neki az eső.a gyorsas forgő ás ^^ <- tartant, mert csakis így érhetünk el „git s épen elég
Hiábs már!
A bús madár kiáltja: Kár! 
Ée varjú-szóval így hadar: 
Kár az Met, kár a dal!

téntk még akkor la, ha eéővlgyásat-ls gyak-j ásványi
reá ML mely számát csupán abban ti esetben szá llá bármilya
csapágyakata harc, a viadal. tan gyanta, aszfalt ás különböző el eitől. hegy 

a trakááiKár a csók áa kér a kin. 
Kár a kincs ás kár a estn. 
Kár az undor, kár a vágy. 
Kár a jóság, kár a vád.
Kár a kedv ás kár a gond! 
— Ha érteimet, ha bolond. 
Ha öreg, ha fiatal.
Most magának sirt kapar! 
Szemfedő a sárga lomb.

ml a baj a Inkább állítsukkiégés be egyáltalában Ha a gabona nyirkos. tort azonnal salai
A gép hsalslt ás átvizsgálást le- i megtámadják a szil anyagát s valami kár Mrtáaják.

itt la
vagy %
A régi magyar 
igaza van:

— Jobb télid. — tehát abbaa aa 
esetben óvatosnak lenni —
Ijedni 1

csak idei*-óráig són Bay partjait, ahol folytatni 
akarják tudományos kutatásai

mét Igénybe I A zzl)Bél egyik laggyakrab- zebb
veszendőbe. Bum és árpa ceépléeénél 
zemmlesetre semtattort kocsi beérhetik, a gép Indalázra miáltal ez ellen cékla úgy seglthe- ibad üres kosár- 
betétet helyezni a fogsorok közé, sem 
pedig első helyre, miután sok csépe- 
letlen tej mehet ti esek között a tisz
ti tőbe áa eltorlazzolhatja s szállító

it szerálljon. BMeaőr Is sa gaetetőL'tOak. ha a atijatk.

PAYERLE DALAa

Hogyan akadályozhatjuk
meg a szemveszteséget?

kásákVan avar, nincs zavar! 
Fehér fátyott köt a köd. 
Fagyos rög az örököd!

AZ ALOMas agyas Mmiláara haj 
Majd a cséplő

gép legfontosabb ée hanyag kezelés

berendezést..
Persze van ezeken kívül még száz 

más megfontolni való, amit egy rövid 
cikk keretében felsorolni nehéz lenne 
z a fentieket la csupán azért közöltük, 
hogy rámutassunk a rendszeres ée Ide 
Jekorán való gépvtzsgálat rendkívül 
fontos szerepére.

— Miért vágsz oly elkesere
dett arcot?

— Borzalmas álmom volt
— Ah, most mikor vőlegény 

vagy?
— Éppen ezért Azt álmod

tam, hogy ötvenezer leányt kel 
lett elvennem és csak egy pen
gőt kaptam hozománnyal

tihajt
A magyar nők a 
legszebbek a

karrészeit a Seb is a kosár szegeit A mist art a gazdák nagyon Jól tad agy. esetleg két sorral kevesebb fő
jék. »
lapot bán keU lennie, mert ellenk ezőgyott vagy bosszú szalmája buzinál

épen fordítva áll a dolog. Ez utóbbi

vagy fogalt 
dob fogalt ajánlatos

Iál gat teszünk a kosárba. Nyirkos, fz-

viiágon
beverni ás jál

oldalról i
a pelyvától vagy pedig ti- 

ival együtt, sőt
ni a Mert ha a gazda érti és szereti a 

dolgát, akkor Jól dolgozik a cséplő
gép, zsépen megy a munka. Mostani 

Szemveszteség előállhat azonban a|ban minden farm hangyabollyá váltó- 
IWWfroeta hibás beállítása vagy‘tik, ég a dolog az emberek kezében,

yok sütnek-főznek a szorgos
meg ti-1 sem kell több szelet adni a rostának, népségnek, mindenki sietve dolgozik.

yl * fölösleges pelyvát ás ha baj van segít, csakhogy még a rossz

szagaiét
gö hangot ad. Nagyon kell ügyelnünk 

a dob fogat ztilárdan és a 
becsavart koaárfogak

hetőleg minden 
keríteni.

fújja a arépa ás Amerika legkülönbözőbb vb

n fel la 1
tik. ANYÓSVICC

A kosárfogakat oly közel kellhegy töl egyenlő távolaágbem legyenek. Ez
ótán a

rí tani a dobhoz, hogy a dob rudjal éz f részleges eltömödése folytán M. Soha az 
a fogak köeött ne

— De kedves uram, miért le 
festette le az anyósát?

— Mert mégis csak akartam 
látni, hogy milyen lőhet, — a- 
mlkor hallgat

Játékát ellenőriz-
állította.

■ Mg. egy gondolatnyi 
a lengő

lük, mely éppen 
legyen. Majd sorra 
láda, fsrgattyatengely.

eaépeletleoü! a kalász. Vitását ha sok I minta 1
ás a fogak hajla piszkot kiviszi a szalmafuvón. Ha a Idő beállta előtt kész legyen a nagya törött

néhol tulkaid egymáshoz, akkor.szél fuj, még pedig nem a cséplőgép munka a száraz, szellőz magtárba kela, a légi hb társat a fér.

— Valaki megigéste, — mon tál hatatlan sírásával, Itt a nagy a Mércékről, akik a tündérek Megérintem a sápadt Irénke ar-kem Ígérte a nagyasszony, ami
asszony ceendes. Illatos házá- kincseit őrzik? 
ben rámlesett és keserves halót — Igen hallottam. — k iáltot 
ti litániájára Ismét rázendíteti tam.

— Nagyasszony' néni, mondd 
meg nekem, ki sir Itt a házban.
Hallod-e néni, hogyan sir ée Jaj 
gat szegény?

A nagyasszony ltárbunkulus 
szemel körülsétáltak a szobában 
Ráncos arcára mosoly suhant 

— Nem sir Itt urflcekám, aen

kány volt aki gonosz lettekkel 
i cimboráit Sohasem láttam, de Idotta ki a szentenciát Anna aaz- 

a hangját már sokszor hallattam szony.
Furcsa, rég! nótákat dudorászott — Valaki miglgággr, — sut- 
reézketőe, öreges hangján. A- togtak utána a többi asasonyok 

; mikor meghallottam csendes da 
H Dálását gyökeret vert a lábam 

és a szivembe belemarkolt egy 
meleg, simogató fájdalom. O- 
iyan volt ez az érzés, mint a- 
mfkor az iskolában először néz-
A .. ^AauzJlá aziAit ícAnb Analrun i s&paat arcú írenKencK

cát a aranyos-piros zománcot kor vért adtam a varázslathoz, 
varázsolok az arcára. Fekete ha s a kincset itt ássuk ki majd, 
ját Is végig simítom, hogy vál- a nagyasszony kertjében, 
tozzék aranyszőkévé. Csak két 
kék szemét nem bántom, mert a 
zok a búzavirágokhoz hasonllta
nak. Csak kapjam meg a varázs sokat énekeltek s azután haza
vesszőt. mondottam magamban 
megcsókolom a két sápadt arcot 
és gyémánt-koronát varázsolok 
az aranyhajas fejecskére.

Az ajtón kopogtattak. Anikó 
jött, hogy hazavigyen. A nagy- nak nevezett: 
asszony sietve dugta el a vére- — Hé Lajl! tervem s besté
met beszivó vászondarabot

— Azok mutatják meg, hogy 
hol kell az ásót a földbe vágni, 
— suttogott a nagyasszony. — 
Én a kertembe akarom hozatni 
a kincset Mert a Mércék ott 
rejtik el a kincset, ahová tiszta, 
fiatal és ártatlan gyermeknek, 
egyetlen csepp vére esik. Urflcs 
kám, adsz-e nekem efcy csöpp
nyi piros vért? Ha adnál, gaz
dag és hatalmas ur lennél ma
gad te, mire kinő a bajuszod. 
Tiéd lenne Tündér Ilona varázs

— Úgy legyen, — szippantott 
nagyot Pipáé Anti a csutorából 

A lányok még kicsit fontak*
IV.

Vidám kakasszóval ébresztett 
fel a reggel. Vidáman csatoltam

készülődtek. A legények te bú
csúzáéra. Igazgatták kalapjuk 
karimáját

Pipáé Anti odaszólt Buglya 
Lajtnak, akit mindenki Jómadár

hátamra táskámat, amelyben
sörgött a palatábla és a pala
vessző. Ugrándozva szaladtam 
Iskolába.

Délután anyám a virágos kert 
be vitt és csokrot kötött

kék kL
— Mi bajod, urflcska? — kér — Nem hallod, néni? Micso

da hang aa? Itt slrágkoslk va
lahol, mint a pincébe sárt árva 
gyermek, 
tói, néni

A nagyasszony mosolyogva 
simogatta végig fejemet ée ki
pirult arcomat

— Ott fenn a talon bóbiskol
nak azok | régi, mázos székely rázsveeszó? — kérdeztem s tud 
kancsók. Azoknak a torkát ti- tam, hogy ég az arcom a sze
rei, fekete pókok beszőtték há- mem ragyog, mint a kárbtmku- 
lóval. ősz Idején a vidám nyá-jlue.
ri legyek bebújnak a kancaóba — A tiéd less as te, meg e- 
szúnyőkálnl, de a pókhálóssá-jgyéb te. De most minden nagy 
lakon f<win,irt.in,k Nekik biz- üstben van elásva ott a zsombé 
toe halál a pókháló lenge szá-ikok alatt Onnan hozatjuk el a 
la. Vesztükből akarnak ktazaba Mércékkel a tincset Ide a kér 

csapkodnak I tembe 1 w

Felelni akartam.
a virág

gal menj el saépen a nagyasz- 
Köazönd meg neki.

De a nyel őéin vóna veled éjszakára.
félek ettél a hang vi.

vesszője, amely még a hamut Is 
arannyá változtatja. Kicsi ur- 
flcskám, kedves kis bogaram, 
adnál-e egy csepp vért?

V. Harmadnap reggel Anikó sikolt 
va rohant ki a kertből, amely 
szomszédos volt a nagyasszonyé

A
Anikó leánytársai este eljöt

tek hozzánk. A konyhában ül
tek s fontak. Legények is jöttek 

— 8 akkor enyém lesz a va- yelük. És mind énekeltek, hogy
óbban menjen a munka.

Ott ültem Pl pás Antinak az 
ölében. Pipás Antit szerettem. 
Jókedvű legény volt s akárhány 
SZOT Anikóhoz eljött vlzitá- 
ba, mindig adott egy szippan
tást a makrapipából. De hozott 
6 kicsi nyuszit, meg tüskés disz 
nőt te. fel ezért szerettem Pi
pás Antit Anikó sokszor sírt, 
ha Pipás Anti nálunk Járt Azt 
mondják, 6 te szerette Antit, pe 
dig soha nem hozott semmit 

— Hallod-e te Pipás Anti — 
lovagoltam a nagy legény tér
dén — eljössz-e hozzám szolgál 
ni, ha nagy leszedés gazdag le
szek?

Fehér baja ezüst 
ként világított a 
konyhába ment. ahol sisteregve

Izsó hasábok kösl e

Anikó, a cselédünk, késen fő

portájára. Dobogó satwel tipeg 
fel a korhadt lépcsőkön. A 
asszony a hosszú ámbitu- 

Httüveket rákos

A
val

— Jaj Istenem, Teremtöm! 
Jaaj. Jaaj, jaaaj! Ott fekszik a 
nagyasszony a diófája tövében! 
Meghótt a nagyasszony, jaaaj!

A kiáltás végigszállt a falun. 
Emberek, asszonyok futottak a 
nagyasszony portájára.

Az asszonyok óbégattak, jel
zés tékeltek.

namzsat kikaparta s te
ttén meg táncoltatva, agy po- 
r vízbe dobta. A pohár fölött 
restet rajzolt ken élével. fis

>-

A eagy-hozxám. 
ebből faIgyilAá

— Netene! Gödröt ásott vala 
d! Üst volt a gödörben. Kincs 
volt az üstben. Qaz lator vök, 
ikl ellopta a nagyasszony kln-

Ké_ dőlni a
szárnyaikkal.

a Miatyinkot
sl-Uj

kérdeztemvarázsol?Irgalom.

“SSSL
Kipárná-

ujra.Ott habiak 
— Szegények. Hát ók Is

lséta
A nagyasszony némán és hl- 

legen feküdt a hóharmatos föl
re tette hűvös ujjait ;!

— Adok egy csepp vért, ket
tőt te szívesen, csak ne fájjon. lön.Bi i

— KI volt a tolvaj? — női
tek gyanakvó szemmel egymás 
•a az atyafiak.

— fei megmondom, én meg

lőtt Csak legyek A nagyasszony arany tüt vett 
elő. Megmosta, megtörülgette. 
Balkezem névtelen ujját jól öez- 
szeszorttotta és a vértől duzza
dó ujjhegybe beledöfött Mire

hát a titkos sirás,tett a kezembe.
tetőtől talpig! — Elmegyek.

— No akkor siess, mert hol
nap már enyém lesz a tündérek 

a nagyasszony kincse, amit a Mércék őriznek 
kis darab patyolattal már le te * kokojszáshan. ,
Itatta a kicsorduló véreseimet 

Akkor arra gondoltam, hogy 
ha a

az
Teg-eüteméayt Borbála 

wkmj te a tűz mellé mondom, — rikoltotta Szőkeaz őszt s nem lát 
bemw, bogy karonfogva Jár Eszter, éti a fonó estéjén fé

lje* szemmel nézte Pipás Antit 
íz Anikó szeretőjét

■tót egfc ásót 
l volt * ea e

— Nono, — Ingerkedett Pi
pás Anti.

— De

a arra
A kakastoltes csendőrök eWtt 

ték Szőke Mestert Délre vasba- 
verve kísérték végig a falun Pl

Az m
adja— No

te
dér»
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